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Flip-suojakansi (Päällä|Pois)

Suljinpainike

Salama

Kameran objektiivi 

Filmisuoja

Itselaukaisimen LED

Sonar-etäisyysmittari

Filmiluukun painike

Valotusvaroituksella varustettu etsin:

 Valotus OK

 Kuva ali- tai ylivalottunut, kuvaaminen sallittu 

 Kohde liian lähellä, kuvaaminen estetty 

Akun varaustason ilmaisin  (katso "Lataus")

Filmilaskuri

Yhdistetty sovellukseen

Tilapainike

 Yksi painallus itselaukaisinta varten

 Kaksi painallusta kaksoisvalotusta varten

 Pitkä painallus EV-korjausta varten

Salama käytössä | pois käytöstä

USB-C-latausportti 

Ei valoa → Kamera on pois päältä 

0  → Ei filmiä

1-8  → Kuvaa jäljellä 

-   → Suojalevy on sisällä 

1   → Kaksoisvalotuksen valotus 1

2   → Kaksoisvalotuksen valotus 2

c  → Kohde liian lähellä

"door" → Filminkäsittely-yksikön ovi on auki

"A"  → Yhteyden muodostaminen  
       sovellukseen

Kameran toiminnot

Filmilaskurin näyttö
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Alkuvalmistelut
1. Avaa Polaroid Flip -laatikko ja tarkista, että sinulla on 

kaikki tarvitsemasi:

• Polaroid Flip-kamera
• Pika-aloitusopas
• Kameran olkahihna
• Turvallisuus- ja säädöstenmukaisuusohjekirja

2. Lataa kamerasi
Turvallisen kuljetuksen varmistamiseksi Polaroid Flip ei ole 
täyteen ladattu, kun saat sen. Tarvitset sen lataamiseen 
USB-C-kaapelin (ei sisälly kameran toimitukseen). Lataa se 
kytkemällä USB-C-kaapelin toinen puoli kameraan ja toinen 
puoli lataussovittimeen (5V/1A). Emme suosittele lataamista 
kannettavan tietokoneen kautta. Akun lataustason 
merkkivalo vilkkuu, kun kamera on kytketty verkkovirtaan 
ja lataus on käynnissä. Kuvake häviää, kun akku on ladattu 
täyteen. Täyteen lataaminen pistorasian kautta kestää 
noin 2 tuntia, mikä riittää noin 15 filmipakkauksen käyttöön 
kuvamäärästä riippuen. 

3. Kiinnitä olkahihna.

4. Etsi pikafilmisi
Tässä kamerassa käytetään Polaroid i-Type- (suositeltu) tai 
600-pikafilmiä.
 

Miten otat ensimmäisen 
kuvasi
1. Kytke Polaroid Flip -kamera päälle.
Avaa kansi kytkeäksesi kameran päälle. Jos kansi oli jo 
auki, käynnistä kamera painamalla mitä tahansa painiketta. 
Kameran näytöstä näkee, kuinka monta kuvaa on jäljellä. 
Pakkauksesta poistamisen jälkeen kuvia pitäisi olla 0, 
koska kamerassa ei ole filmiä. Muista kytkeä kamera pois 
päältä sulkemalla Flip-kansi, kun et käytä sitä, jotta säästät 
akkua. Kamera sammuu joka tapauksessa automaattisesti 2 
minuutin käyttämättömyyden jälkeen. Jos kansi jätettiin auki 
tänä aikana, kytke kamera takaisin päälle painamalla mitä 
tahansa painiketta.

2. Varmista, että kameraohjelmisto on ajan tasalla
Lataa Polaroid-sovellus App Storesta tai Play Storesta. 
Kun sovellus on puhelimellasi, avaa se ja napauta osiossa 
"Kamerat" sijaitsevaa kohtaa "Flip". Napauta näytön 
oikeassa yläkulmassa olevaa "..."-kuvaketta tarkistaaksesi, 
onko ohjelmistosta saatavilla uusi versio. Jos päivitys on 
saatavilla, paina "Päivitä nyt" aloittaaksesi päivityksen.  
Päivitys voi kestää jopa 2 minuuttia. Kun tämä on tehty, 
kamera nollautuu ja on valmis ottamaan kuvia.

3. Avaa filmipaketti.
Paina filmiluukun painiketta ja vedä luukku auki. Pitele 
filmiä niin, että umpilevy on ylöspäin. Liu'uta kasetin ohut 
pää ensin sisään niin, että kieleke osoittaa itseäsi kohti. 
Työnnä kasetti kokonaan kameraan, kunnes se napsahtaa 
paikalleen. Jätä vetokieleke paikalleen, sillä sitä tarvitaan 
myöhemmin tyhjän filmi poistamiseen.
Sulje filmiluukku, kunnes se napsahtaa. Filmisuojuksen 
peittämä umpilevy tulee ulos. Älä vedä filmisuojusta. Poista 
suojalevy ja anna filmisuojuksen rullautua takaisin sisään. 
Tämä sisäänvedettävä suojus on suunniteltu suojaamaan 
valokuvia valolta ensimmäisten sekuntien aikana sen 
jälkeen, kun ne on vedetty ulos. Filmisuojusta poistaessa 
riittää, että nostat sitä varovasti, jolloin se vetäytyy takaisin 
filmiaukkoon. Jos umpilevy ei ole tullut ulos, poista filmi ja 
aseta se takaisin sisään. 
Varmista, että kamerassa näkyy oikea määrä valokuvia 
lopettamalla filmi aina ennen uuden pakkauksen 
asettamista. Jos päätät kuitenkin vaihtaa filmipakkausta, ota 
huomioon, että kaikki valokuvat altistuvat valolle eikä niitä 
voi käyttää. 

4. Suuntaa kamera kohteeseen.
Nyt voit ottaa ensimmäisen valokuvan.
Varmista, että olet vähintään 40 cm:n (1,31 jalan) päässä 
kohteesta. Kun haluat suunnata kohteeseen, kohdista 
silmäsi etsimen kanssa ja sommittele kuva näkemälläsi 
tavalla. Huomaa, että valokuva ei vastaa tarkasti sitä, 
mitä näet etsimessä. Jos kohde on lähempänä kuin 1,2 
m, tähtää hieman ylös ja vasemmalle. Voit tarkentaa 
kohteeseen ja sommitella kuvan uudelleen. Sitä varten 
voit lukita tarkennuksen ja valotuksen painamalla laukaisin 
puoliväliin. Säädä sommittelua ja ota sitten kuva painamalla 
laukaisin pohjaan. Varo, ettet peitä salamaa tai valokuvien 
poistoaukkoa sormillasi.

5. Paina suljinpainiketta.
Valokuva tulee ulos kameran etuosassa olevasta aukosta. 
Huomaa, että valokuvaa peittää suojakalvo, joka suojaa sitä 
valolta. Älä vedä filmisuojuksesta.
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6. Poista valokuva.
Jätä valokuva filmisuojan alle noin 5 sekunniksi. Nosta 
suojakalvoa varovasti, jotta se rullaa takaisin kameraan. 
Poista valokuva ja aseta se kuvapuoli alaspäin, jotta se 
pysyy suojassa valolta sen kehittyessä. Ja riippumatta 
siitä, mitä laulussa sanotaan, älä ravista kuvaa! Tarkista 
filmipakkauksen takapuolelta oikeat kehitysajat.

7. Sammuta kamera.
Sulje Flip-kansi kytkeäksesi Polaroid Flipin pois päältä. 

Yhdistäminen sovellukseen
Polaroid FLIP -kameran kautta tutustut uusiin luoviin 
työkaluihin, jotka löydät Polaroid-sovelluksesta. Lataa 
Polaroid -appi matkapuhelimeen Apple App Storesta tai 
Google Play kaupasta. Ota langaton Bluetooth®-tekniikka 
käyttöön. Avaa sovellus ja napauta kameravalikon kohtaa 
"FLIP". Näyttöön tulee käyttöoikeusviesti. Vahvista 
valitsemalla ’OK’. Kameran numeronäytössä näkyy "A", 
kun yhteys muodostetaan, ja sen jälkeen piste ".", joka 
pysyy aktiivisena, kunnes kameran yhteys sovellukseen 
katkaistaan. Yhteys muodostuu apin kautta, joten kameraa 
ei tarvitse liittää pariksi puhelimeen. Tämä tarkoittaa, 
että Polaroid FLIP -kamera ei näy puhelimen Bluetooth®-
laitteiden luettelossa. Polaroid FLIP -kamera on aina valmis 
muodostamaan yhteyden mobiilisovellukseen.
“A”   → Kamera etsii mobiilisovellusta.
"."  → Kamera on yhdistetty mobiilisovellukseen.

Erityisominaisuudet
Polaroid FLIP -kamerassa on myös joitakin luovia työkaluja, 
joita voit käyttää ilman sovellusta.

Itselaukaisin
Ota kuva kaikkien kanssa Polaroid FLIP -kameran 
itselaukaisimen avulla. Paina MODE-painiketta kerran, jolloin 
itselaukaisimen LED-kuvake syttyy. Kun olet suunnitellut 
kuvan kohteen, paina laukaisinta. Oranssi merkkivalo vilkkuu 
itselaukaisuajan kuluessa. Aikaa on 12 sekuntia ennen 
valokuvan ottamista. Jos muutat mielesi, voit peruuttaa 
itselaukaisun painamalla laukaisinta, ennen kuin itselaukaisu 
tapahtuu tai yksinkertaisesti sammuttamalla kamera. Poistu 
itselaukaisintilasta painamalla MODE-painiketta uudelleen.

Kaksoisvalotus
Yhdistä kaksoisvalotuksella kaksi valotusta yhteen kuvaan. 
Kaksoisnapauta MODE-painiketta nopeasti kytkeäksesi 
kaksoisvalotuksen päälle. Kaksoisvalotuksen LED-kuvake 
syttyy. Filmilaskurin näytössä vilkkuu ’1’. Voit nyt ottaa 
ensimmäisen valotuksen. Sen jälkeen siinä vilkkuu ’2’ 
merkkinä siitä, että voit ottaa toisen valotuksen. Poistu 
kaksoisvalotustilasta kaksoisnapauttamalla MODE-painiketta 
uudelleen.

Tilojen yhdistäminen
Kunkin tilan aktivoinnista ilmoitetaan näytöllä vastaavalla 
kuvakkeella. Useita tiloja on mahdollista yhdistää 
samanaikaisesti (esimerkiksi kaksoisvalotus itselaukaisulla + 
EV-kompensointi + salama). Paina tätä varten vain vastaavaa 
pikanäppäintä (MODE-painikkeen yksi napautus itselaukaisua 
varten, MODE-painikkeen kaksi napautusta kaksoisvalotusta 
varten, MODE-painikkeen pitkä painallus EV-kompensointia 
varten, FLASH-painikkeen yksi napautus salamaa varten), 
jolloin kaikki kuvakkeet (paitsi akkukuvake, jos akku on 
ladattu tai jos kameraa ei ole kytketty verkkovirtaan) syttyvät.

Näkökentän analyysi
Polaroid FLIP -kamerassa on näkökentän analyysitoiminto, 
joka suojaa yli- ja alivalotukselta sekä epätarkoilta otoksilta. 
Etsimen sisällä on punainen LED-valo, joka varoittaa näistä ei-
toivotuista tilanteista.
Näkökentän analyysin myötä LED-valo syttyy eri tavoin 
havaitun ongelman mukaisesti. Se palaa pysyvästi, kun 
kamera antaa ainoastaan varoituksen, ja vilkkuu, kun kamera 
estää kuvauksen.

LED palaa pysyvästi, kun suljinpainike on puoliksi 
painettuna: Näin käy silloin, kun kamera varoittaa 
ylivalotuksesta (kuvasta tulee liian kirkas) tai alivalotuksesta 
(kuvasta tulee liian tumma). Näytön kuvakkeista voi nähdä, 
mikä aiheuttaa tämän varoituksen (liian kirkas tai liian 
tumma). 

LED vilkkuu, kun suljinpainike on puoliksi painettuna: 
Tämä tapahtuu, kun kamera havaitsee, että pääkohde on 
liian lähellä (lähempänä kuin 40 cm). Tässä tapauksessa kuva 
estetään, jotta vältytään ottamasta epätarkka kuva
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Valotuksen ilmaisin

  → EV-kuvake + ylärivi + VF LED: Ylivalotus  
     (varoitus, kuva voidaan silti ottaa)
  → EV-kuvake + alaviiva + VF LED: Alivalotus  
     (varoitus, kuva voidaan silti ottaa)
  → VF LED + "c" näytössä (vilkkuu):  
     Liian lähellä. Kuvaa ei voida ottaa.

Salaman käyttäminen
Jos et kuvaa kirkkaassa, suorassa auringonvalossa, 
suosittelemme salaman käyttämistä parhaiden 
Polaroid-kuvien ottamiseen. Siksi salama laukeaa 
oletusarvoisesti aina, kun painat suljinta. Voit poistaa 
salaman oletusarvoisesti käytöstä kaksoisnapauttamalla 
salamapainiketta. Kun kamera käynnistyy uudelleen, salama 
kytkeytyy  
oletusarvoisesti päälle. 

   → Salama valmis. 
   Salama on aina käytössä, ellei sitä poista käytöstä. 
   Jos toiminto ei ole käytössä, ota se käyttöön.
  → Salama ei käytössä. Salama ei käytössä. 
      Poista toiminto käytöstä seuraavaa kuvaa varten   
     painamalla alle 1 sekunnin ajan. 
  → Salama latautuu

Valotusarvon (EV) asettaminen
Voit myös säätää FLIP-kameran valotusarvoa MODE-
painikkeella. Siirry EV-tilaan painamalla MODE-painiketta 
pitkään. EV-kuvake (+/- -kuvake) syttyy yhdessä pienen 
viivan kanssa filmilaskurin näytöllä. Paina MODE-painiketta 
uudelleen vaihtaaksesi kirkkaamman (+1/2 EV, näyttää 
viivan filmilaskurin yläreunassa), neutraalin (0 EV, näyttää 
viivan filmilaskurin keskellä) tai tummemman (-1/2 EV, 
näyttää viivan filmilaskurin alaosassa) välillä. Kun olet 
valinnut EV-kompensointiasetuksen, vahvista ja poistu 
tilasta painamalla ja pitämällä MODE-painiketta painettuna. 
EV-kompensointitilasta poistutaan myös automaattisesti 
7 sekunnin kuluttua.  Tämän jälkeen viimeksi valittu EV-
kompensointiarvo on tallennettu.

EV-kuvake 

  → Aseta valotuksen korjausarvo, kun tämä  
   kuvake vilkkuu

Paina MODE-painiketta vaihtaaksesi kolmen tilan välillä:
  → EV-kuvake + ylärivi → +0,5 EV
  → EV-kuvake + keskiviiva → 0 EV
  → EV-kuvake + alarivi → -0,5 EV

Poistamisen pakottaminen
Tämän toiminnon avulla voit poistaa valokuvan ilman 
valotusta, esim. ensimmäisen valotuksen jälkeen 
kaksoisvalotuksen aikana.
 Voit suorittaa pakotetun poiston pitämällä MODE-painiketta 
alhaalla kameran ollessa suljettuna ja avaamalla Flip-
kannen vapauttamatta sitä. Pidä MODE-painiketta edelleen 
painettuna 10 sek. ajan, jotta filmi poistuu väkisin.

Vinkkejä hienojen valokuvien 
tekemiseen 
Valo on paras ystäväsi analogisessa pikakuvauksessa, 
joten suosittelemme salaman käyttöä lähes aina. Polaroid 
Flip -kameran salama yltää 4,5 metriin, joten jos kohde on 
kauempana, salamalla otetusta kuvasta saattaa tulla liian 
tumma. 
Jos olet ulkona ja kohde on salaman ulottumattomissa, 
suosittelemme salaman pitämistä pois käytöstä. Tämä estää 
kameraa säätämästä aukkoa, jolloin kuva alivalottuu. 
Jos ulkona on aurinkoinen päivä, anna auringon toimia 
valonlähteenä. Asetu niin, että aurinko on sivuttain takanasi, 
jotta varjo ei tule kuvaan, sammuta salama ja pidä kamera 
mahdollisimman vakaana.
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Lataaminen
Toinen kuvake näytön vasemmalla puolella on akun 
merkkivalo, joka kertoo Polaroid FLIP -laitteen akun 
varaustilan.

Akun varaustason merkkivalo

    → Matala

  → Kriittinen

Jos haluat nähdä yksityiskohtaisemman akun lukeman, 
pidä salama painettuna, kun käynnistät kameran (kantta 
avattaessa). Filmilaskurin näyttö näyttää akun varaustason 
numerona asteikolla 1–9 Kun FLASH-painike vapautetaan, 
näyttö palaa takaisin filmien lukumäärään. 

1  → Akku tyhjä
2  → 20% ladattu
3  → 30% ladattu 
4 → 40% ladattu
5  → 50% ladattu
6  → 60% ladattu 
7 → 70% ladattu
8  → 80% ladattu
9  → 90% ladattu 

Lataa kamera kytkemällä USB-C-kaapelin toinen pää 
kameraan ja toinen pää lataussovittimeen (5V/1A). Emme 
suosittele lataamista kannettavan tietokoneen kautta. Akun 
varaustason merkkivalo vilkkuu, kun kamera on kytkettynä 
ja latautuu. 

Puhdistaminen
Kun otat Polaroid-valokuvan, kuva työntyy kahden 
metallirullan läpi. Tässä kehitetahna leviää valokuvan 
negatiivisten ja positiivisten osien väliin. Jos rullat ovat 
likaisia, kemiallinen koostumus ei leviä tasaisesti, mikä voi 
aiheuttaa pieniä jälkiä kehitetyn valokuvan päälle.  
Kun kamerassa ei ole filmiä, kytke kamera pois päältä 
ja avaa filmiluukku. Paikanna nämä kaksi lähellä filmin 
poistoaukkoa olevaa metallirullaa. Aseta pehmeä, kostea 
liina rullien päälle. Pyöritä teloja kääntämällä mustaa 
muovihammaspyörää. Pyyhi liinalla koko rullia niiden 
liikkuessa. Varo, ettei liina aiheuta tukosta. Varmista, että 
telat ovat kuivat ennen kuin käytät kameraa uudelleen. 
Suosittelemme tarkistamaan telat jokaisen filmipakkauksen 
jälkeen ja puhdistamaan ne 2–3 pakkauksen välein, vaikka 
ne näyttäisivät puhtailta. 
Puhdista objektiivi mikrokuituliinalla. Näin vältytään 
naarmuilta ja materiaalihiukkasilta, jotka voivat vaikuttaa 
valokuvien laatuun.

Vianetsintä
1. Polaroid FLIP ei poista kuvaa tai suojalevyä.
Varmista, että kamera on ladattu. Akun lataustason 
merkkivalo vilkkuu punaisena, jos lataus ei riitä kameran 
käyttämiseen. Jos näin on, lataa kamera ja yritä uudelleen. 
Jatkuuko ongelma? Tarkista, kuinka monta valokuvaa on 
jäljellä. Jos filmilaskurin näytössä näkyy ’0’, se osoittaa, että 
filmiä ei ole enää jäljellä. 

2. Salama ei välähdä, kun otan kuvan.
Polaroid FLIP -kamerassa on oletusarvoinen salama, joten 
se käynnistyy heti, kun laitat kameran päälle. Jos valo ei 
välähdä, paina salamapainiketta alle sekunnin ajan, kunnes 
salamapainikkeen valo syttyy. 

3. Valokuvasta tuli liian tumma.
Tähän on olemassa joitakin mahdollisia ratkaisuja. 
·Jos käytät salamaa, varmista, ettet vahingossa peitä sitä 
sormillasi. 
·Jos kuvaat ulkona, vältä suuntaamasta kameraa kohti 
aurinkoa. Liian voimakas valo voi aiheuttaa kameran 
ylikompensaatioon valottaessaan valokuvaa, jolloin siitä 
tulee liian tumma.  
·Jos otat kuvia sisällä, muista, että Polaroid FLIP -kameran 
salaman raja on 4,5 metriä (14,8 jalkaa). Jos kohde on sitä 
kauempana, kuvastakin voi tulla liian tumma. ·Jos et halua 
käyttää salamaa, etsi toinen valonlähde.  
·Jos painat laukaisimen puoliväliin sommittelun aikana, 
muista, että puolipainallus lukitsee myös valotuksen eikä 
vain tarkennusta. Näin ollen kameran valotus perustuu 
ensimmäiseen valolukemaan.   

4. Valokuvasta tuli epämääräinen tai epäselvä.
Varmista, että olet vähintään 40 cm:n (1,31 jalan) päässä 
kohteesta. Pidä kamera kuvauksen aikana vakaana 
(erityisesti heikossa valaistuksessa), valaise kohde 
voimakkaalla valonlähteellä ja pidä sormet poissa salaman 
alla olevista kameran tunnistimista.

5. Filmilaskurin näyttö näyttää väärän numeron.
Näyttö palaa aina ’8’:aan, kun uusi filmipakkaus asetetaan 
paikalleen. Jos kameraan laitetaan osittain käytetty 
filmipakkaus, kameran näytössä näkyy ’8’, josta se laskee 
alaspäin jokaisen otetun kuvan kohdalla. Kun laitat 
seuraavan täyden filmin, laskuri näyttää oikein ’8’ jäljellä 
olevaa kuvaa. 

6. Otin kaksoisvalotuksen ensimmäisen kuvan, mutta 
muutin sitten mieleni.
Laita kamera pois päältä ja pidä sitten laukaisinta 
painettuna. Laita sitten kamera uudelleen päälle, jolloin 
filmilaskurissa näkyy ’-’. Pidä laukaisinta painettuna yli 10 
sekuntia, kunnes filmi tulee ulos. 

7. Avasin vahingossa filmiluukun. Mitä nyt? 
Sattuuhan näitä. Polaroid-kamerat ja filmipakkaukset 
on suunniteltu estämään valovuodot, kun filmin luukku 
avataan. Jos filmi kuitenkin altistui suoralle, kirkkaalle 
valolle, valokuvat saattavat olla pilalla. Ota kuva sen 
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poistamiseksi pakkauksesta. Ota toinen kuva ja tarkista, 
että filmin alkutila-asetus on kunnossa. Jos ei ole, laita uusi 
filmipakkaus sisään. 

8. Kamerani toimii oudosti.  
Mitä teen?
Kuulostaa siltä, että se tarvitsee nollauksen. Voit nollata 
kameran avaamalla filmiluukun ja kääntökannen ja pitämällä 
"MODE" -painiketta painettuna >5 sekuntia filmiluukkua ja 
Flip-kantta samalla auki pitäen.  

Etkö löytänyt mitä etsit?  
Selaa usein kysyttyjä kysymyksiä.

Asiakastuki
Olemme täällä auttamassa. 
Ota yhteyttä alla olevien tietojen avulla.

Yhdysvallat/Kanada
usa@polaroid.com
+1 212 219 3254

Eurooppa/muu maailma
service@polaroid.com
00 800 577 01500

Polaroid International B.V.
1013AP Amsterdam
Alankomaat

Saat tarkempia ja ajantasaisempia tietoja osoitteesta 
polaroid.com/help. 

Takuu
Polaroid Flip-takuu löytyy osoitteesta:  
polaroid.com/takuu

Tekniset tiedot
Yleistä
Mitat
Kansi suljettuna:
163,5 x 117,2 x 89,7 mm
6,44" x 4,61" x 3,53"
Kansi auki:
163,5 x 117,2 x 121,6 mm
6,44" x 4,61" x 4,79" 

Paino
648 g (22.86oz) ilman filmipakkausta 

Käyttölämpötila
40–108 °F / 4–38 °C, suhteellinen kosteus 5–90 % 

Yhteensopiva filmi
Polaroid 600- ja i-tyypin filmi 

Akku
Suurteholitiumioniakku, 750 mAh, 3,7 V:n nimellisjännite, 
2,775 Wh 

Raaka-aineet
Ulkokuoret
Polykarbonaatti + ABS-muovi

Objektiivi
PMMA 

Optiikka
Objektiivi
4 vyöhykkeen automaattisesti kytkeytyvä hyperfokaalinen 
optinen järjestelmä (Sonar-automaattitarkennus)

    Lähikuva   Lähikenttä   Keskikenttä   Kaukokenttä
    Objektiivi 1   Objektiivi 2   Objektiivi 3   Objektiivi 4
Polttoväli  94.17mm   97.75mm    101.4mm   106.99mm 
Vyöhykealue   0.4m-0.77m   0.77m-1.03m   1.03m-1.68m   1.68m-∞  
Paras tarkennus  0.65m    0.85m    1.2m    2.5m 

Näkökenttä
40,8° pystysuora, 39,4° vaakasuora

Valotusaika 
1/200 - 1 sek. (Esiasetus) 
1/200 - 30 s ja lampputila (appitila) 

Aukko
Suurin käytännöllinen aukko f8.5, käytettävissä olevat aukot: 
f8.5–
f66,6 (valitun vyöhykkeen mukaan)

Salamavalojärjestelmä
Automaattinen tyhjöpurkausputki strobojärjestelmä
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Turvallisuustietoja

Varoitus   Sähköiskun vaara — Älä avaa tai pura moottorikäyttöistä 
telajärjestelmää.
•  Älä pura laitetta, ellei kyseessä ole Polaroidin tai valtuutettujen 

huoltoliikkeiden julkaisemien korjausohjeiden mukainen huolto, jossa 
käytetään suositeltuja työkaluja. Laite voi menettää toimintakykynsä, 
ellei sitä pureta ja koota uudelleen näiden ohjeiden mukaisesti.

•  Älä upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.
•  Älä käytä laitetta hyvin kosteassa tai erittäin pölyisessä ympäristöissä.
•  Älä yritä peukaloida, säätää tai poistaa akkua, ellei se tapahdu 

valtuutettujen korjausohjeiden mukaisesti varotoimia noudattaen.
•  Älä työnnä metalliesineitä laitteeseen.
•  Älä työnnä mitään rullien tai hammaspyörien sisään.
•  Pidä pienet lapset ja alaikäiset poissa laitteen läheisyydestä, jotta 

laitteen liikkuvat osat eivät vahingoita heitä.
•  Älä käytä tai säilytä laitetta minkään lämmönlähteen tai lämpöä 

tuottavan laitteen, kuten stereovahvistimien läheisyydessä.
•  Älä käytä laitetta syttyvien tai räjähtävien kaasujen läheisyydessä.
•  Älä lataa laitetta, jos havaitset epätavallisia hajuja, melua tai savua.
•  Älä yritä purkaa filmin akkua tai muuttaa sitä millään tavalla (jos 

käytät 600-tyyppistä filmiä). Jos akkunestettä joutuu silmiin, huuhtele 
silmät välittömästi raikkaalla, kylmällä juoksevalla vedellä ja hakeudu 
välittömästi lääkäriin.

•  Älä peitä salamaa.

Akku ja laturi
•  Tässä laitteessa on mukautettu litiumioniakku, joka on asennettu 

kameran runkoon ja on käyttäjän huollettavissa. Akun vaihdon voi tehdä 
valtuutettu huoltoliike tai Polaroidin julkaisemien korjausohjeiden 
mukaisesti käyttämällä aitoja Polaroid-varaosia, joita myyvät valtuutetut 
huoltoliikkeet. Akku kestää oikein käytettynä useita vuosia.

•  Virrankulutus vaihtelee laitteen käyttöympäristöstä ja sen 
säilytystavasta riippuen. Kun akkua käytetään heti täyteen latauksen 
jälkeen, siitä riittää virtaa jopa 15 filmipakkauksen kehitykseen.

•  Kun akun lataustaso laskee tietyn tason alle, laite ei enää kehitä filmiä. 
Merkkivalo vilkkuu ja ilmaisee, milloin se on ladattava. Näin estetään 
valokuvan juuttuminen kehityksen aikana rullajärjestelmän läpi.

•  Akku ei ole ostohetkellä täyteen ladattu. Lataa akku täyteen USB-C-
latauskaapelilla. Tämä kestää yleensä 1-2 tuntia (voi vaihdella käytön 
mukaan).

•  Kamerat on testattu toimimaan tavallisten matkapuhelinten 
virtasovittimien kanssa. Vaikka kameraa voidaan ladata muilla 
sovittimilla, kuten tietokoneen virtasovittimilla, televisioilla tai autojen 
latausporteilla, asianmukaista toimintaa ei voida taata. 

•  Kun laite ei ole enää käytössä, kierrätä se oikein.

Käyttöympäristö
•  Voit suojata tämän laitteen sisältämää huipputarkkaa tekniikkaa, kun et 

jätä kameraa pitkäksi aikaa seuraaviin olosuhteisiin: korkea lämpötila 
(+42 °C / 108 °F), suuri kosteus, äärimmäiset lämpötilan muutokset 
(kuuma ja kylmä), suora auringonvalo, hiekkaiset tai pölyiset ympäristöt, 
kuten hiekkarannat, kosteat paikat tai paikat, joissa on voimakasta 
tärinää.

•  Älä pudota laitetta tai altista sitä voimakkaille iskuille tai tärinälle.
•  Älä työnnä, vedä tai paina objektiivin pintaa.

Vaatimustenmukaisuus

Tärkeitä ohjeita litiumioniakkujen käytölle 
Litiumioniakut
1. Älä heitä tuleen.
2. Älä aiheuta oikosulkua.
3. Älä pura.
4. Älä jatka käyttöä, jos se on vaurioitunut.
5. Hävitä tuote asianmukaisesti käytön jälkeen.
6. Pidä etäällä vedestä.
7. Älä lataa, kun lämpötila on alle nollan.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Polaroid International B.V. vakuuttaa täten, että analoginen Polaroid Flip 
pikakamera on sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevan direktiivin 
(2014/30/EU), pienjännitedirektiivin (2014/35/EU) ja RoHS-direktiivin 
(2011/65/EU) ja muiden asiaa koskevien säännösten mukainen, kun sitä 
käytetään sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.

FCC-vaatimustenmukaisuusilmoitus
Sisältää FCC-tunnuksen: A8TBM70ABCDEFGH 
Tämä laite noudattaa FCC:n sääntöjen osan 15 määräyksiä. Käyttöä 
koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä, ja (2) tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, 
mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
Varoitus: Käyttäjää varoitetaan, että vaatimustenmukaisuudesta vastaavan 
tahon nimenomaisesti hyväksymättömät muutokset tai muokkaukset voivat 
mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta. Tätä laitetta ei saa sijoittaa tai 
käyttää yhdessä minkään muun antennin tai lähettimen kanssa.
Huomautus Tämä laite on testattu ja sen on todettu täyttävän FCC-
sääntöjen osan 15 mukaiset luokan B digitaalisille laitteille asetetut 
rajoitukset. Näiden rajoitusten tarkoitus on tarjota kohtuullista suojaa 
haitallisilta häiriöiltä, kun laitetta käytetään asuinrakennuksessa. Tämä 
laite kehittää, käyttää ja voi säteillä radiotaajuusenergiaa, ja ellei sitä 
ole asennettu ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa häiriöitä 
radioviestintään. Ei kuitenkaan ole mitään takeita siitä, että häiriöitä ei 
esiinny jossain erityisessä asennuksessa. Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä radio- tai televisiovastaanottoon, mikä voidaan määrittää 
katkaisemalla ja kytkemällä laitteeseen virta, käyttäjää kehotetaan 
korjaamaan häiriöt jollakin seuraavista tavoista:
•  suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirrä sitä
•  siirrä laite ja vastaanotin kauemmaksi toisistaan
•  liitä laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissä kuin vastaanotin
•  kysy lisätietoja jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/TV-teknikolta.
Tämä laite on FCC:n valvomattomassa ympäristössä määrittämien 
säteilyaltistuksen raja-arvojen mukainen. Loppukäyttäjän on noudatettava 
radiotaajuusenergialle altistumista noudattavia erityisiä käyttöohjeita.

Industry Canada (IC)
Sisältää tunnuksen: 12246A-BM70BLES1F2 
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Tämä laite on FCC:n sääntöjen osan 15 ja Industry Canadan 
lisenssivapautta koskevan/koskevien RSS-standardi(e)n mukainen. Käyttöä 
koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä, ja (2) tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, 
mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. 

Radiotaajuutta (RF) koskevat tiedot
Langattoman laitteen säteilemä lähtöteho on Industry Canadan (IC) 
radiotaajuusaltistumisen raja-arvoja pienempi. Langatonta laitetta 
on käytettävä siten, että ihmiskosketus normaalin käytön aikana on 
mahdollisimman pieni.  
Tämä laite on myös arvioitu ja sen on osoitettu täyttävän IC:n RF-
altistusrajat kannettavien altistumisolosuhteissa. (antennit ovat alle 20 
cm:n etäisyydellä henkilön kehosta).

 Tämä symboli tarkoittaa, että tuote on paikallisten 
lakien ja määräysten mukaisesti hävitettävä erillään 
kotitalousjätteestä. Kun tuote on kulunut loppuun, vie se 
paikallisten viranomaisten osoittamaan keräyspisteeseen. 
Jotkin keräyspisteet hyväksyvät tuotteet ilmaiseksi. Kun tuote 
kerätään ja kierrätetään erikseen, se säästää luonnonvaroja ja 

varmistaa, että se kierrätetään ihmisten terveyttä ja ympäristöä säästävällä 
tavalla.
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Varoitus käytöstä poistamisesta: Kun tuotteen 
käyttöikä on lopussa, hävitä se paikallisten 
määräysten mukaisesti. Tähän tuotteeseen 
sovelletaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta 
(WEEE) annettua EU:n direktiiviä 202/96/EY, eikä 

sitä saa hävittää lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä.

Valmistettu Kiinassa Polaroid International B.V.:lle, 1013 
AP, Amsterdam, Alankomaat, ja sitä jakelee Polaroid 
International B.V., 1013 AP, Amsterdam, Alankomaat. 
POLAROID-nimi ja logot (mukaan lukien Polaroid Classic 
Border Logo) sekä Polaroid Flip ovat Polaroidin suojattuja 
tavaramerkkejä.
© 2025 Polaroid. Kaikki oikekudet pidätetään.
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